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• 1.3	
  Επίπεδο	
  ύφους	
  

Όπως	
   είδαμε	
   πιο	
   πάνω,	
   το	
   κειμενικό	
   είδος	
   καθορίζει	
   τις	
   γλωσσικές	
   επιλογές	
   στο	
  
επίπεδο	
  της	
  δομής	
  του	
  κειμένου	
  ως	
  ολοκληρωμένου	
  μηνύματος	
  με	
  αρχή,	
  μέση	
  και	
  
τέλος,	
  όπως	
  λ.χ.	
   ένα	
  έγγραφο	
  από	
   τη	
  δημόσια	
  διοίκηση	
  με	
   τη	
  μορφή	
  φόρμας	
  και	
  
οδηγιών	
  για	
  τη	
  συμπλήρωσή	
  του.	
  Το	
  επίπεδο	
  ύφους,	
  από	
  την	
  άλλη	
  μεριά,	
  -­‐το	
  οποίο	
  
αποτελεί	
  μετάφραση	
  του	
  αγγλικού	
  όρου	
  register-­‐	
  πραγματώνει	
  γλωσσικές	
  επιλογές	
  
στο	
  επίπεδο	
  της	
  σύνταξης	
  των	
  φράσεων	
  του	
  κειμένου	
  και	
  του	
  λεξιλογίου	
  του	
  (πρβ.	
  
Couture	
  1986).	
  Έτσι,	
  στην	
  περίπτωση	
  του	
  δημόσιου	
  έγγραφου,	
  για	
  παράδειγμα,	
  οι	
  
γλωσσικές	
   επιλογές	
   μπορεί	
   να	
   είναι	
   τέτοιες	
   που	
   να	
   συγκροτούν	
   ένα	
   κείμενο	
   η	
  
γλώσσα	
   του	
   οποίου	
   μπορεί	
   να	
   έχει	
   ύφος	
   γραφειοκρατικό	
   ή	
   φιλικό	
   προς	
   το	
  
αναγνωστικό	
   κοινό.	
   Οι	
   γλωσσικές	
   επιλογές	
   μιας	
   συνέντευξης	
   μπορεί	
   να	
   της	
  
προσδίδουν	
   ύφος	
   δημοσιογραφικό	
   ή	
   επιστημονικό.	
   Οι	
   γλωσσικές	
   επιλογές	
   ενός	
  
σχολικού	
   κειμένου	
   μπορεί	
   να	
   το	
   καθιστούν	
   κείμενο	
   διδακτικό	
   ή	
   μαθησιακό.	
   Με	
  
άλλα	
   λόγια,	
   το	
   επίπεδο	
   ύφους	
   αφορά	
   στις	
   γενικευμένες	
   γλωσσικές	
   επιλογές	
   που	
  
προσδιορίζουν	
  το	
  γενικό	
  ύφος	
  του	
  κειμένου. 

Τη	
   δεκαετία	
   του	
   '50,	
   όταν	
   άρχισε	
   να	
   χρησιμοποιείται	
   ο	
   όρος	
   επίπεδο	
   ύφους	
  
θεωρήθηκε	
  ως	
  μια	
  ακόμη	
  κειμενική	
  ποικιλία	
   (Reid	
  1956),	
  όπως	
  κειμενική	
  ποικιλία	
  
θεωρείται	
  ακόμη	
  -­‐σύμφωνα	
  με	
  ορισμένες	
  σχολές	
  κοινωνιογλωσσολογικής	
  σκέψης-­‐	
  
η	
   γλώσσα	
   των	
   νέων,	
   το	
   γκράφιτι,	
   η	
   επιστολή.	
   Τη	
   δεκαετία	
   του	
   '60	
   ξεκινά	
   το	
  
ενδιαφέρον	
  για	
  την	
  ανάλυση	
  των	
  λεξικογραμματικών	
  στοιχείων	
  που	
  προσδιορίζουν	
  
διαφορετικά	
   επίπεδα	
   ύφους,	
   το	
   οποίο	
   κατέληξε	
   σε	
   πληροφορίες	
   για	
   τη	
   συχνή	
   ή	
  
σπάνια	
   χρήση	
   συγκεκριμένων	
   λέξεων	
   ή	
   συντακτικών	
   δομών	
   σε	
   συγκεκριμένου	
  
τύπου	
   κείμενα.	
   Αν	
   και	
   χρήσιμες	
   οι	
   πληροφορίες	
   αυτές,	
   δεν	
   μας	
   βοήθησαν	
   να	
  
κατανοήσουμε	
   το	
   πώς	
   δομείται	
   η	
   πληροφορία	
   σε	
   συγκεκριμένου	
   τύπου	
   κείμενα,	
  
ούτε	
   τους	
   λόγους	
   που	
   οδηγούσαν	
   στην	
   επιλογή	
   κάποιων	
   λεξικογραμματικών	
  
στοιχείων	
  αντί	
  άλλων.	
  Έτσι,	
  στη	
  δεκαετία	
  του	
  '70	
  πλέον,	
  εμφανίζονται	
  ποικίλες	
  και	
  
διαφορετικές	
  προσεγγίσεις	
  και	
  ορισμοί	
  για	
  το	
  επίπεδο	
  ύφους. 

Η	
  πιο	
  ολοκληρωμένη	
  άποψη	
  για	
  την	
  έννοια	
  "επίπεδο	
  ύφους",	
  η	
  οποία	
  τελικά	
  έχει	
  
κυριαρχήσει,	
   είναι	
   η	
   άποψη	
   που	
   διατυπώθηκε	
   από	
   τη	
   σχολή	
   της	
   συστημικής	
  
λειτουργικής	
   γλωσσολογίας.	
   Ολοκληρωμένη,	
   γιατί	
   ορίζει	
   το	
   επίπεδο	
   ύφους	
   σε	
  
σχέση	
   με	
   την	
   οργάνωση	
   του	
   κειμένου	
   αλλά	
   και	
   του	
   συγκειμενικού	
   του	
   πλαισίου	
  
(context	
  στην	
  αγγλική	
  και	
  contexte	
  στη	
  γαλλική	
  γλώσσα).	
  Σύμφωνα	
  με	
  τους	
  Halliday	
  
&	
   Hasan	
   (1989),	
   το	
   επίπεδο	
   ύφους	
   αναφέρεται	
   σε	
   μια	
   συσχέτιση	
   νοημάτων	
   που	
  
συνδέονται	
   με	
   -­‐και	
   σε	
   μεγάλο	
   βαθμό	
   καθορίζονται	
   από-­‐	
   τα	
   στοιχεία	
   του	
   άμεσου	
  
συγκειμενικού	
  πλαισίου,	
  και	
  συγκεκριμένα	
  από: 



α.	
  Το	
  "πεδίο"	
  (field	
  στην	
  αγγλική	
  γλώσσα),	
  το	
  οποίο	
  αφορά	
  στον	
  σκοπό	
  της	
  εκφοράς	
  
λόγου	
  ως	
  κοινωνικής	
  (επικοινωνιακής)	
  πράξης	
  και	
  προσδιορίζει	
  το	
  περιεχόμενο	
  του	
  
κειμένου	
  (π.χ.	
  αν	
  ο	
  σκοπός	
  του	
  κειμένου	
  είναι	
  δημοσιογραφικός	
  ή	
  πολιτικός). 

β.	
   Το	
   "συνομιλιακό	
   ρόλο"	
   (tenor	
   στην	
   αγγλική	
   γλώσσα),	
   που	
   προσδιορίζει	
   τις	
  
κοινωνικές	
   σχέσεις	
   εκείνων	
   που	
   μετέχουν	
   σε	
   μια	
   περίσταση	
   επικοινωνίας,	
   την	
  
κοινωνική	
   θέση	
   και	
   στάση	
   τους	
   (π.χ.	
   σχέση	
   ισότητας,	
   όπως	
   στην	
   περίπτωση	
   δύο	
  
φίλων,	
  ή	
  ανισότητας	
  όπως	
  στην	
  περίπτωση	
  εργοδότη-­‐υπαλλήλου). 

γ.	
  Τον	
  "τρόπο"	
  (mode	
  στην	
  αγγλική	
  γλώσσα)	
  εκφοράς	
  του	
  λόγου	
  που	
  έχει	
  σχέση	
  με	
  
το	
   κανάλι	
   επικοινωνίας.	
  Αν	
   ένα	
   κείμενο	
   είναι	
  προφορικό,	
   γραπτό,	
   γραπτό	
  που	
  θα	
  
διαβαστεί,	
   ομιλία	
   που	
   δεν	
   στηρίζεται	
   σε	
   γραπτό	
   κείμενο	
   κλπ.,	
   τα	
   ρητορικά	
   και	
  
γλωσσικά	
  του	
  στοιχεία	
  θα	
  διαφέρουν. 

Τα	
  τρία	
  αυτά	
  στοιχεία	
  δεν	
  αποτελούν	
  γλωσσικές	
  κατηγορίες	
  αλλά	
  χαρακτηριστικά	
  
γνωρίσματα	
   του	
   συγκειμενικού	
   πλαισίου	
   του	
   κειμένου	
   που	
   καθορίζουν	
   και	
   το	
  
επίπεδο	
   ύφους	
   του.	
   Για	
   παράδειγμα,	
   ξέρουμε	
   πως	
   τα	
   προφορικά	
   κείμενα	
   που	
  
παράγουν	
   οι	
   διευθυντές	
   μιας	
   επιχείρησης	
   κατά	
   τη	
   διάρκεια	
   σύσκεψής	
   τους	
  
διαφέρουν	
   ως	
   προς	
   το	
   επίπεδο	
   ύφους	
   από	
   τα	
   κείμενα	
   που	
   παράγει	
   μια	
   ομάδα	
  
γονέων	
  κατά	
  τη	
  σύσκεψή	
  τους	
  σχετικά	
  με	
  ένα	
  πρόβλημα	
  που	
  προέκυψε	
  στο	
  σχολείο	
  
των	
   παιδιών	
   τους.	
   Το	
   επίπεδο	
   ύφους	
   κατά	
   τον	
   αθλητικό	
   σχολιασμό	
   ενός	
  
ποδοσφαιρικού	
   αγώνα	
   από	
   το	
   ραδιόφωνο	
   διαφέρει	
   από	
   εκείνο	
   του	
   σχολιασμού	
  
στην	
   τηλεόραση	
   μιας	
   καλλιτεχνικής	
   εκδήλωσης,	
   ενώ	
   αυτή	
   διαφέρει	
   ως	
   προς	
   το	
  
επίπεδο	
   ύφους	
   όταν	
   σχολιάζεται	
   σε	
   μια	
   κοινωνική	
   συγκέντρωση	
   μεταξύ	
   φίλων.	
  
Βλέπουμε	
   δηλαδή	
   ότι	
   όσο	
   πιο	
   πολλές	
   πληροφορίες	
   διαθέτουμε	
   για	
   τις	
   συνθήκες	
  
παραγωγής	
  του	
  κειμένου,	
  τόσο	
  πιο	
  συγκεκριμένα	
  μπορούμε	
  να	
  προσδιορίσουμε	
  το	
  
επίπεδο	
   ύφους	
   του	
   και	
   να	
   κατανοήσουμε	
   τις	
   γλωσσικές	
   επιλογές	
   του.	
   Μάλιστα,	
  
σκοπός	
   της	
   ανάλυσης	
   του	
   επιπέδου	
   ύφους	
   ενός	
   κειμένου	
   είναι	
   ο	
   προσδιορισμός	
  
των	
   γενικών	
   εκείνων	
   αρχών	
   και	
   επικοινωνιακών	
   παραμέτρων	
   που	
   καθορίζουν	
   τις	
  
εκάστοτε	
   γλωσσικές	
   επιλογές	
   του.	
   Το	
   επίπεδο	
  ύφους,	
  ως	
   ένα	
  σύνολο	
   εννοιών,	
   το	
  
οποίο	
   πραγματώνεται	
   μέσα	
   από	
   συγκεκριμένες	
   λεξικογραμματικές	
   επιλογές,	
  
κατάλληλες	
  για	
  συγκεκριμένη	
  περίσταση	
  επικοινωνίας,	
  αποτελεί	
  μια	
  σημασιολογική	
  
κατηγορία	
   που	
   μας	
   βοηθά	
   να	
   κατανοήσουμε	
   ότι	
   η	
   γλώσσα	
   που	
   μιλάμε	
   και	
  
γράφουμε	
  ποικίλλει	
  ανάλογα	
  με	
  το	
  συγκειμενικό	
  της	
  πλαίσιο. 

Στη	
  μελέτη	
  της	
  θεωρητικής	
  έννοιας	
  "επίπεδο	
  ύφους",	
  όπως	
  ορίζεται	
  πλέον	
  σήμερα,	
  
διακρίνονται	
  δύο	
  κατηγορίες.	
  Η	
  πρώτη	
  αναφέρεται	
  σε	
  "κλειστά	
  επίπεδα	
  ύφους"	
  και	
  
περιλαμβάνει	
   κείμενα	
   των	
  οποίων	
  η	
   γλώσσα	
  είναι	
  αυστηρά	
  προσδιορισμένη,	
   ενώ	
  
υπάρχουν	
   ελάχιστα	
   περιθώρια	
   επιλογών.	
   Παραδείγματα	
   τέτοιων	
   κειμένων	
  
αποτελούν	
  οι	
  διάφοροι	
  στρατιωτικοί	
  κώδικες	
  που	
  χρησιμοποιούνται	
  σε	
  περίπτωση	
  
πολέμου,	
  οι	
  προσευχές	
  και	
  τα	
  δελτία	
  καιρού.	
  Η	
  δεύτερη	
  κατηγορία	
  αναφέρεται	
  σε	
  
"ανοικτά	
   επίπεδα	
  ύφους"	
   και	
   σε	
   αυτή	
   συγκαταλέγονται	
   κείμενα	
  που	
  η	
   η	
   γλώσσα	
  
τους	
  δεν	
  είναι	
  τόσο	
  αυστηρά	
  προκαθορισμένη.	
  Παράδειγμα	
  τέτοιου	
  κειμένου	
  είναι	
  
μια	
   προσωπική	
   επιστολή	
   ή	
   ένα	
   ρομαντικό	
   διήγημα	
   ενός	
   περιοδικού	
   για	
   κορίτσια	
  
στην	
   εφηβεία.	
   Στις	
   κατηγορίες	
   αυτές	
   υπάρχουν	
   βέβαια	
   και	
   διαβαθμίσεις,	
   με	
  
αποτέλεσμα	
   το	
   ύφος	
   ενός	
   κειμένου	
   να	
   είναι	
   σχετικά	
   περιορισμένο,	
   όπως	
   για	
  
παράδειγμα	
   το	
   επίπεδο	
   ύφους	
   που	
   έχουν	
   οι	
   ευχετήριες	
   κάρτες	
   και	
   οι	
   διάφορες	
  
αιτήσεις	
   σε	
   δημόσιες	
   υπηρεσίες.	
   Το	
   επίπεδο	
   ύφους	
   των	
   τίτλων	
   άρθρων	
   σε	
  



εφημερίδες	
   είναι	
   σχετικά	
   πιο	
   ανοιχτό	
   από	
   εκείνο	
   των	
   συνταγών	
   μαγειρικής	
   κλπ.	
  
Πάντως,	
  παρ'	
  όλες	
  τις	
  διαβαθμίσεις	
  των	
  περιορισμών	
  για	
  τις	
  επιλογές	
  στη	
  γλώσσα	
  
που	
   χρησιμοποιείται	
   στα	
   κείμενα,	
   οι	
   περιορισμοί	
   στο	
   επίπεδο	
   ύφους	
   πάντα	
  
υπάρχουν,	
  γιατί	
  τους	
  επιβάλλει	
  το	
  συγκειμενικό	
  πλαίσιο	
  του	
  κειμένου. 

	
  
Πηγή:	
  Πύλη	
  για	
  την	
  Ελληνική	
  γλώσα,	
  Θεωρία	
  και	
  Ιστορία	
  της	
  Ελληνικής	
  Γλώσσας 

	
  
	
  


